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DE EU-Konformitätserklärung 

EN EC-Declaration of Conformity 

FR Déclaration de conformité de l'UE 

ES Declaración de conformidad de la UE 

IT Dichiarazione di conformità UE 

NL EU-verklaring van overeenstemming 

PL Deklaracja zgodności UE 

RU Декларация соответствия ЕС 

ZH 欧盟符合性声明  

DA EU-overensstemmelseserklæring 

 

PT Declaração de conformidade da UE 

TR AB uygunluk beyanı  
CS EU prohlášení o shodě 

SK EÚ vyhlásenie o zhode 

HU EU-megfelelőségi nyilatkozat 

BG ЕС декларация за съответствие 

HR EU izjava o sukladnosti 

ET ELi vastavusdeklaratsioon 

FI EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 

EL Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ 

 

GA Dearbhú comhréireachta an AE 

LV ES atbilstības deklarācija 

LT ES atitikties deklaracija 

MT Dikjarazzjoni ta 'konformità tal-UE 

RO Declarația UE de conformitate 

SL Izjava EU o skladnosti 

SV EU-försäkran om överensstämmelse 

JA EU適合宣言   
IS ESB samræmisyfirlýsing 

NO EU-samsvarserklæring 

LB EU Deklaratioun vu Konformitéit 
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